
DETALHES TÉCNICOS

Edital nº 21
Arte-finalização: Correios
Processo de Impressão: ofsete 
Bloco com 2 selos
Papel: cuchê gomado
Valor facial: R$ 3,25 cada selo
Tiragem: 300.000 selos
Área de desenho: 38mm x 38mm
Dimensão do selo: 38mm x 38mm
Picotagem: 11,5 x 11,5
Data de emissão: 12/12/2015
Local de lançamento: Rio de Janeiro/RJ 
Impressão: Casa da Moeda do Brasil

Versão: Departamento de Gestão 
Cultural/Correios

Os produtos podem ser adquiridos na 
loja virtual dos Correios: www.correios.
com.br/ correiosonline ou na Agência 
de Vendas a Distância - Av. Presidente 
Vargas, 3.077 - 23º andar, 20210-973 
- Rio de Janeiro/ RJ - telefones: (21) 
2503-8095/8096; Fax: (21) 2503-8638; 
e-mail: centralvendas@ correios.com.br. 
Para pagamento, envie cheque bancário 
ou vale postal, em nome da Empresa 
Brasileira de Correios e Telégrafos, ou 
autorize débito em cartão de crédito 
American Express, Visa ou Mastercard.

Código de comercialização: 852101031

TECHNICAL DETAILS

Stamp issue n. 21
Art finishing: Correios
Print system: offset 
Souvenir sheet with 2 stamps
Paper: gummed chalky paper
Face value: R$ 3,25 each stamp
Issue: 300,000 stamps
Design area: 38mm x 38mm
Stamp dimension: 38mm x 38mm
Perforation: 11.5 x 11.5
Date of issue: December 12th, 2015
Place of issue: Rio de Janeiro/RJ 
Printing: Brazilian Mint

English version: Department of Cultural 
Management/Correios Brasil

Orders can be sent to the following 
address: Distance Sales Office - Av. 
Presidente Vargas, 3.077 - 23º andar, 
20210-973 - Rio de Janeiro/RJ, Brazil. 
Telephones 55 21 2503 8095/8096; Fax 
55 21 2503 8638; e-mail: centralvendas@
correios.com.br. For payment send 
authorization for charging to credit cards 
American Express, Visa or Mastercard, 
or international postal money order (for 
countries with which Brazilian Post has 
signed agreements).

Code: 852101031

ABOUT THE SOUVENIR SHEET
Composed of two stamps, with the of-
ficial logo of the Games printed in the 
top right-hand corner, the souvenir 
sheet depicts the mascot of the Rio 
2016 Paralympic Games, who was 
given the name Tom, in tribute to the 
great musician and composer Tom 
Jobim. His spirit and movements pay 
tribute to the great event that Brazil will 
host in 2016. Representing the flora of 
Brazil, Tom is shown in joyful poses, 
illustrated by his vast hair made of 
tropical plants. On one of the stamps, 
the mascot demonstrates Brazilian 
music through the tambourine, while 
the other shows steps that symbolise 
the movement around the Games. 
The piece is enriched by the applica-
tion of embossing in the designs of 
the mascot and the braille inscriptions, 
which spell out the text: “Tom – Rio 
2016 Paralympic Games mascot.” In 
this way, the concern in promoting ac-
cessibility through the Games is clear. 
Computer graphics were used  

SOBRE O BLOCO
Composto por dois selos, com a Marca 
Oficial dos Jogos aplicada no canto su-
perior direito, o bloco destaca a Mascote 
dos Jogos Paralímpicos Rio 2016, que 
recebeu o nome de Tom (em homena-
gem ao grande músico e compositor 
Tom Jobim). Sua alegoria e seus movi-
mentos homenageiam o grande evento 
que o Brasil sediará em 2016. Represen-
tante da flora do Brasil, Tom é focalizado 
em poses alegres, ilustrando a emissão 
com sua vasta cabeleira de folhagens 
tropicais. Em um dos selos, a Mascote 
demonstra a musicalidade brasileira por 
meio do pandeiro, enquanto no outro 
executa passos que simbolizam o mo-
vimento em torno dos Jogos. A peça é 
enriquecida com a aplicação de relevo 
seco nos desenhos da Mascote e nas 
inscrições em braille, que apresentam a 
legenda: “Tom - Mascote dos Jogos Pa-
ralímpicos Rio 2016”. Desta forma, fica 
evidente a preocupação em promover a 
acessibilidade por meio dos Jogos. Foi 
utilizada técnica de computação gráfica. 



Mascote dos Jogos Paralímpicos 
Rio 2016

Fala aí, galera! Beleza?

Cara, tô muito feliz! Há uns dias, tirei umas fotos 
num dos picos mais irados do Rio e agora essas imagens 
chegaram em forma de selos. Isso mesmo, selos come-
morativos!

Euzinho, Tom, Mascote dos Jogos Paralímpicos Rio 
2016, estou estampando um bloco de dois selos do Rio 
2016. E posso falar? Ficou muito maneiro! Além das mi-
nhas versões, que ainda têm textos em braile e alto re-
levo, também rolam os selos com meu amigo Vinicius, 
Mascote dos Jogos Olímpicos Rio 2016. Vocês têm que 
conhecer!

Se eu fosse vocês, não perderia a oportunidade de 
deixar suas cartas e coleções muito mais iradas! Afinal, 
não é sempre que rola a chance de guardar uma lem-
brança especial da gente, mesmo quando os Jogos ter-
minarem, né? Então, aproveitem amigos, e garantam 
seus selos também! 

TOM
Mascote dos Jogos Paralímpicos Rio 2016

Rio 2016 
Paralympic Games Mascot

Hey, dudes! What’s up?

I’m so happy, buddy! A couple of days ago I took some 
pictures at one of the coolest peaks in Rio and now… the 
images arrived as stamps! Yeah, that’s right! Comme-
morative stamps!

Me, Tom, the Rio 2016 Paralympic Games Mascot… I 
am starring on a set of two Rio 2016 stamps. And you 
know what? It’s just awesome! The texts on my stamps 
are in Braille and have tactile features. As if that was not 
cool enough, there are also stamps from my buddy Vi-
nicius, the Rio 2016 Olympic Games Mascot. You’ve got 
to see them!  

If I were you, I wouldn’t miss the chance to add some 
charm to your letters and stamp collections! Come on, 
it’s not every day that you can keep special memories of 
us! They will last way beyond the Games!  Enjoy, dudes! 
But hurry up! Go get your stamps as soon as you can! 

TOM
Rio 2016 Paralympic Games Mascot


